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Hirdetések
W ittigschlnger K. könyvkereskedésében is felvétetnek 

Gromon-utcza 2. szám.

HALLELUJA !

„1- Szombat elmúltával szürkületkor 
pedig, mely a hét..első napjára virrad, el­
jőve Mária Magdolna és a másik Mária meg­
nézni a sirt.“

„2. És ime nagy földindulás lön ; mert 
az úr angyala leszálla az égből és odajárul­
ván, elhengerité a követ és ráülő.“

„3. Vala pedig az ő tekintete, mint a 
villámlás és ruhája, mint a hó.“

„4. Tőle való féltükben megrettegének 
az őrök és lőnek mint a holtak.“

„5. Felelvén pedig az angyal, mondá 
az asszonyoknak. Ne féljetek ti; mert tudom, 
hogy Jézust keresitek, ki megfeszittetett.“

„6. Nincs itt mert föltámadott.“
És azóta egyszer ezer és többször száz 

esztendő múlt el és eljön ez évforduló újra 
és meg'kondulnak a néma harangok a gyász 
után és hangzik a milliók ajkán a dicsérő 
szó : Halleluja ! . . .

A kis kápolnától, Róma Szt. Péter 
templomáig ....

Betellik ünnepélyes hangulattal az em­
berek lelke a rozzant kunyhótól a díszes 
pallotáig ...

Nem képzelek magasztosabb ünnepet a 
Husvétünnepénél, nem találok a világ törté­
net lapjain nagyobb fordulópontot, annál, 
hogy Jézust élt, meghalt és feltámadott.

Rabszolgák seregét látom, amint véres- 
verejtékkel áztatják a földet, hogy felépít­
sék a hatalmasok palotáját, amint kidőlve 
a néhéz munkából eladják, megölik őket 
Amig Róma ifjúsága gőgös lustaságában, 
tétlenségben dobzódásban, erkölcstelenségben 
töltik napjaikat ... És pazarolják őseiktől 
jutott kincseiket. Araikor az egész földön 
az úri gőggel párosult kegyetlenség járta, 
amikor a féktelenségig fokozott inyenczsóg

őrültséggel határos dolgokat követett el, ak­
kor jelenik meg a szerény lélek, hogy ha­
talmas egyéniségével az egész emberiséget 
megváltoztassa, hogy az inyenczsógből ön­
megtagadást, a vad kegyetlenségből szere­
tetett varázsol jón.

Ellentéte volt korszellemének, ellenke­
zesbe Kellett jöuie-e a tömeggel, tehát meg­
kellet halma.

Es ő türelmesen hajtá meg a fejét a 
szenvedések előtt, meghalt, annólkül, hogy 
élete mentéséért egy mozdulatott tett volna ; 
pedig ne feledjük, — ember volt.

Nagygyá tette a bűn, nagygyá a szere­
tet, melyet hirdetett. Meghalt, mert érezte, 
hogj az ó halála föltámadás leszen.

Váljon változott-e világ azóta ? Váljon 
buu-e, mit ma bűnnek hirdeti a tömeg? 
Váljon igazság-e az, mit a tömeg annak 
nevez ?

Emberek vagyunk ....
T Istenek csak ritkán kerülnek hozzánk, 
f,6 ha kerülnek, végig kell jármok a golgo­
tákat, mert itt mi ítélünk.

a nagy°knak halála után visszatér a 
lelke és betölti az emberek lelkét évezre­
dekre —- mindörökké.

Talán a lét és keletkezés törvénye az, 
hogy egynek alakban változni kell, hogy be­
lőle, tőle változzék meg más. Olyan ez, mint 
a nagy természet kémiai laboratóriumok 
törvénye : Bomlik egy, lesz ezernyi más — j 
ki tudja: arany miből leszen?

... És változott a világ: „A faleruói 
bortól szédült fők halántékain ingadozó vi­
rágkoszorúk s az ember hússal tápláló ángol- 
nak párolgó tálakban“, eltűntek az asztal­
ról, helyette „kenyérrel“ táplálkozik az ember.

„Jordán partjain egy leigázott nemzet 
hallgatja a tauitástl‘ : Egy atyának fia vagy­
tok, szeressétek egymást. Mindnyájan egy­
formák és egyenlőéi; vagyunk ...

Es a kegyetlenség jelvénye a kereszt a 
szeretet symbolumává változik.

■ ... , mintha szárnyra keltek volna,
betöltők a levegőt, beszivta az ember és le­
rak odek lelkére.

Azóta évszázadok sűrűn múltak el, a 
feltámadott alakja egyre nő a világ végez­

ik* az, ki tisztelettel, szeretettel nem 
gondol reá, ki az, ki nevére nem emeli meg 
kalapját: szeplőtlen, botlás nélküli volt élete 
nagy volt, legnagyobb az eddigi nagyok 
között.

Féhe most tehát a diszonnancziával, 
ma ünnepelünk; vegyüljünk a hívők közé 
es énekeljünk mi is. Mintha a lelkünk köny- 
nyebbülne, mikor velük zengjük, hogy ■ 
Halleluja! . . . J

Tisza Kálmán f.
A nyüzsgő élet gondtalan zajába belé 

szól az a kegyetlen kaszás ki nem ismer 
kegyelmet, nem kiméi nemzetet, ledönt na­
gyot épúgy a mint hogy véget vet a óa­
ranynak. 1

Egy óriási tölgy vesztette el feje koro­
náját, derekában elvágva ledült s az enyé­
szet örök birodalmának visszaadta azt a mi 
benne múlandó volt, a mi por és hamu alak­
jában kell, hogy megtermékenyítse e haza 
draga szent földjét.

Poriadás és megsemmisülés nyomán a 
nagy veszteséget sirató nemzeti lélek nyilat-

...meS e8T oagy ember ravatalánál. 
í ártkulómbseg nélkül hajtja meg zászlaját 
az erzo magyarság ösztönszerüen, mielőtt 
meg Klió múzsája rószrehajlatlau bírálatát 

: megalkotta volna.
A dicsőség babérkoszorúját leteszi arra 

a ravatalra, a melyben egy minden izében 
magyar nemzeti nagyság az örökkévalóság-

T.Á. ZE3 CZ,

Krisztus keresztjén . . .
Krisztus keresztjén 
Az van felírva,
Hogy az igazság 
Nem vesz a sírba!

— örvendjen, akit 
Báulalom ér,
Ha szive tiszta 
Lelke fehér!

Krisztus keresztjén 
Az van felírva,
Hogy a szeretet 
Nem vesz a sírba !

— Mind e világ bár 
Éltedre les :

<Nak te bocsáss meg,
(’sak te szeress ! . . .

Lsak te bocsáss meg 
A gyűlölőknek,
>S oszd szót a szived 
A szenvedőknek!

Megmozdult a kő 
Sírja felett . . . 
őrükké való 
A szeretet!

Szabolcsán Mihály.

Kgy régi húsvéti történet.
Nagy vigasságai mulatozással ülték meg eleink 

Husvet ünnepét, és a régi világban már úgyszólván 
a nagy bet szerdájától kezdve ünnepeltek.

Erre enged következtetni egy régi, latin nyel­
ven megjelent újság, az Epkemerides Budeuses, a 
melynek áprilisi első rovata elmond egyetraást a 
regi urak mulatozásairól.
, _ I olitico-litteraria volt ez a néhai való újság 
es Somsich Lázártól közül Komoly húsvéti verseze- 
tet,a szemöldük-irásán.

Hajdan a főrangú világ is nagy mulatságokat 
csapott a sátoros ünnepeken s hires mulatságok es- 
tek Szabolcsban, Zemplénben. Utóbbi vármegyében 
különösen a harmiuezas években volt vig élet, mi­
kor a Hobenzolleru cheveaux-leger ezred állomáso­
zott ott.

A tisztikarban túlnyomóan sok előkelő magyar 
család lia szolgált, a kik különösen ünnepek aiatt. 
kastéiyról-kastélyra menve óriás dáridókat csaptak. 
Különösen Tőketerebesen, Audrássy Károlynál estek 
nagy mulatságok, a hol akkortájban még a gróf 
anyósa, az öreg Szápáryuó parancsolt.

Történt egy ilyen húsvéti alkalommal, hogy 
nagy bálra készülődtek Verebesen. Az ezredes az ez­
red zenekarát is odakölcsönözte (akkor még a lovas- 
regemetitelinek is volt) és valóságos hintóárudat hötn- 
pölygütt a Szápáry-kastély felé.

A tisztek mar hetekkel előre elosztották maguk 
,, I -1 í1. *Ve meg a bált, a báziasszouynyal
való első tancz tisztességét az általánosan kedvelt 

S.y gavallér, Vay Peter kadétnak hagyva.
1 I Mfko,r ^rsai elindultak, Vayuak még valami 

dolga akadt, de biztatta társait, hogy eléri ő majd 
őket varmegyeszerte híres fakóján. A többiek azon­
ban mai mind bekoozogtak a terebesi kastély udva­
rai a, mikor meg Vay Péternek hire-pora sem Játszott.
„ _ A ^ontra-tánezra is fölálltak a nagyteremben 
a legement trombitása megfujta a beharangozol, de 

. Audrássy Karoly ne táuczosa csak nem érkezett.
tét főt 6gy SZŰk- keskeuy csigalépcső veze­
tet tol. Innen egyszere csak pokoli dobogás, csato-
faakóÍ“vSZOp’'fH 6gy, ,Hllauat mu,va a tajtéktól lepett 
fakón Vay Peter jelent meg a teremben.

A kadetok vivátoztak.
Vay a sorba áll-, és éppen a kellő időben kezd­

hette meg a tanezot. Ámde az öreg Szápáryuó „a- 
ho^v lne8nehuztek- s panaszkodott az ezredesnek, 
tokét HZ ° ttirmelbe 116 tiu8edJ6 lóháton járni a tisz-

, Miután azonban Vay Péter kijelentette, hogy 
másképén nem válthatta volna be a szavát egy k,s 
szobaár,stomnal nagyobb baja nem történt. '
véti tv? Zemplénben sokáig hire volta terebesi hus- 
ve i balnak es a terembe való föllovaglás egész is­
kolát csinált. I iz-husz évig hol Erdőbónyén hol 
Bankon s a többi divatos fürdőkben minden nemes
Zk Ä h* ak"ta’ Hy e««.IUr.

Történtek aztán némelykor humoros esetek is 
a melyeket a néhai való jó öregek pontosan föl je­
gyeztek aiinaleszeikbeu. J



A

Nagy volt erényeiben, nagy hibáiban, 
nagy cselekedeteiben, nagy tévedéseiben.

Nagyságát ellenségeinek sokasága és ba­
rátainak véglietetlen száma egyaránt hirdeti. 
Porhüvelye eltűnik a föld színéről, de alIta­
tásai, a jók és roszak egyaránt maradandók 
s állagukban a név halhatatlansága az idők 
rohanó árjának horizontján a dicsőség verő- 
fényében megtisztul.

Nem vághatunk a történetiró dolgába; 
nem méltatunk ; dicsónekekre nem nvilik 
ajakuuk, mert politikai ellenfelei voltunk; 
de gáncsolni sem gáncsolhatunk, mert haza­
fias szent meggyőződés vezette helyes és té­
ves tetteiben egyaránt.

Testünket és lelkünket kegyetlen fáj­
dalom járja át, az érző kebel ösztönszerüen 
kesereg a haza óriási veszteségén, a mely 
még soká igen soká fogja fülünkbe zúgni, 
búgni gyászosan, hogy meghalt Tisza 
Kálmán.

A 72 éves nagy államfértiu,..kit utóbbi napokban
csak az orvosi tudomány tartott életben, virágvasárnap 
reggel 7 órakor halt meg Budapesten.

A gyászhír gyorsan terjedt nemcsak a fővárosban, 
hanem a villamosság utján az egész országban min­
denütt őszinte mély részvétet keltve.

Ő felsége a király a gyászhír vétele után 
nyomban a következő táviratot intézte gróf Tisza 
Istvánhoz:

Mély meghatottsággal vettem édes 
atyja elhunyténak hírét és teljes szívből 
osztom a család és az ország gyászát. 
A boldogult ál lám férfiúban kedvelt hí­
vemet veszitém el, akinek emlékét a sí­
ron túl is mindenkor hálás kegyelettel 
fogom megőrizni.

Ferenc* József'.
A családhoz tömérdek, igen meleg hangú részvét­

távirat érkezett.
Vilmos német császár a bécsi németországi 

nagykövetség utján fejeztette, ki mély részvétét.
A gyászszertartás kedden, márczius 25-én dél­

után 3 órakor volt, mely után a boldogult hült tetemeit 
Gesztre szállították és szerdán a családi sírboltban örök 
nyugalomra helyezték.

Pancsova monográfiája.
Édes hazánk ezer éves történelmi események­

ben tulou-túl gazdag múltjában az egyes városoknak, 
melyek egy-egy vidéknek voltak góczpo utjai köztu­
domásúlag fontos szerepök volt.

Magyarország történetét a legrészletesebben 
tárgyaló müvekben azonban az egyes városokról 
csak anynyiban történik megemlítés, a mennyiben 
azok hatása valamint az ott lefolyt történelmi ese­
mények a nemzet, az egész ország történelmi alaku­
lására befolyással bírtak.

Ezen általános értékű történelmi tényeken k .- 
vül azonban mindeuik városnak földrajzi fekvésénél, 
a lakosság mindenkori hajlamainál és foglalkozásá­
nál fogva specziális múltja és jelenje van, a melynek 
rendszeres és részletes megírása legtöbbnyire köte­
tekre szokott terjedni..

A magyar városok alapításának, gyarapodásá­
nak, kulturális és gazdasági fejlődésének megírása

monográfiákban különösen a milleniumi év óta kezd 
nagyobb lendületet venni.

Vármegyék és városok az ezeréves múlt és az 
ősök emléke iránt való kegyelet adóját sorban t ojjak 
le azzal is, bőgj' történeti eseményeiket „Írásban es 
képekben1* megörökittetik s földjük és tűzhelyük tör­
ténetét meghatják. Az utolsó 10 óv alatt legalább 
25—30 nagyobb monográfia készült el.

Pancsova város történetének megírására a 80-as 
évek második felében tette meg a város közönsége 
az első lépést akkor, mikor néhai Vizolyi Zakariás 
volt fögymnasiumi tanárt bízta meg a város mono­
gráfiájának megírásához szükséges s a különböző 
levéltárakban feltalálható anyag gyűjtésével. Egy 
pár száz forintot költöttek is ezen czélra, de Vizolyi 
halálával a monográfia ügye is meghalt és eltemet- 
tetett a városi levéltárban.

A tetszhalottat most feltámasztani készülnek. 
Magán ember akarja Pancsova város történetét meg­
írni, mely városunk exponált fekvésénél, a török hó­
doltság idejében itt lefolyt harczoknál fogva is - end- 
kívül érdekfeszitő és tanulságos lehet csak.

A Wittigsch lager IC. könyvkiadó czég 
fogja városunk gazdag történetét kiadni külön né­
met és külön magyar kiadásban.

A monográfia megírására B ö h m Lónártót, Fe­
hértemplom monográfiájának_jó nevű Íróját s ezen
város volt polgármesterét nyerte meg.

A kiadó czég, mely az adatgyűjtést tetemes 
anyagi áldozattal eszközöltette, megérdemli, hogy 
vállalatában e város minden fia, minden polgára és 
volt lakója, de különösen a város is erkölcsi és 
anyagi támogatásban részesítse annyival is inkább, 
mert kiváló jó hírneve biztos garantiát nyújt arra 
nézve is, hogy a történelmi mü kiállítása is minden 
igényt ki fog elégíteni.

Bővebb tájékoztatás czéljából az alábbiakban 
közöljük a kiadó tulajdonos előjegyzési felhívását.

Előjegyzési felhívás.
Alulírott kiadásában legközelebb megjelenik

^ PANCSOVA
Törvényhatósági joggal felruházott város
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I. rész: a város múltja.

Előszó. Bevezetés. I. O-kor és népvándorlás II. 
Az állami rend megszilárdulása.III.Növekvő törökvész. 
IV. Pancsova a félhold uralma alatt. V. Pancsova 
politikai újjáalakulása. VI. A reformáczió kora és a 
török hadjáratok. VII. Pancsova mint katonai község. 
Vili. Az 1848 49-iki mozgalmak. IX. A reakczió 
korszaka. X. A határőrvidék feloszlatása. XI. Pan­
csova türvh. joggal felruli. város. XII. A legújabb 
események

II. rész: a város jelene.
XIII. A város neve, pecsétje, czimere. XIV. A 

város fekvése, kiterjedése és talajviszonyai. XV. 
Klimatikus és egészségügyi viszonyok. XVI. A la­
kosság. XVII. Vallási viszonyok. XVIII. Közigazgatás, 
adózási viszonyok, hatóságok. XIX. Tanintézetek. 
XX. Gyáripar, kereskedelem és kisipar. XXL Köz­
lekedési eszközök. XXII. Jótékouyczélú intézmények. 
XXIII. Szellemi és társadalmi élet. XXIV. A város 
látóképe. Mellékletek.

1815-ben, mint ahogy akkoriban szokás volt, | 
német szóra több úri láuyka volt cserében a szepes- j 
megyei Toporczon Wieland előkelő birtokosnál.

Hogy a leánykák minden divatozó tudomány­
ban, a spinéten való játszásban és a franczia nyelv­
ben is folytassák a kurzust, Wielauduó Becsből ho­
zatott kitűnő uevelönőt melléjük.

Fräulein Leopoldine nehezen szokott hozzá a 
Szepesség rideg magányához, a mely akkor még ép­
pen a világ végén valónak látszott lenni, és három 
hót is beletellett, mig megfordult Bécsből a posta. 
Azoukivül módfelett félt a szegénylegényektől és 
három hétig mindig czipőben hált, esetleges futásra 
készen.

Tavaszodul kezdett, mikor a Fräulein, Leopol­
dine egy kicsit megbarátkozott a viszonyokkal, sőt 
mégis szerette az otthonát s a háziakkal egyetemben 
készült a husvótra.

Wielauduó már péntekre készítette a kalácsot, 
mert tudta, hogy nagyszombat délutánján megkezdő­
dik a vendégjárás, a mikor egymásután gurulnak be 
majd az óriás, nehézkes utazó-határok, robognak elő 
póstasipot fújó kocsisaikkal könuyü íétouban a sá- 
rosi gavallérok.

Mindenki sietett, takarítottak, készülődtek, enni 
sem értek rá egyformán a háziak.

Leopoldine, aki nagyon éhes volt, hirtelen meg­
fogott egy barna-piros kalácsot, leszelt belőle egy- 
darabot, nagy mohón nyelte el. Ámde csakhamar 
fuldokolni kezdett, kékült, zöldült, és akárhogy ütöt­
ték is hátát az elősiető cselédek és családtagok, vége 
lett a szegény német leánynak.

Doktor nem igen volt kéznél, hát csak Úgy 
mull ki ebből az árnyékvilágból. Wielandók meg 
eltemettették szép tiszteséggel. Még a gyűrű jelt, meg

a drága, gyémántos karkötőjét is vele adták. Ked­
ves emléke volt a szegénynek. Valami öreg udvari 
tanácsosnál ól kapta, a kinek fölolvasott mindig, 
még otthon, Bécsbeti.

Enyhe tavaszi éjszaka volt, épen IIusvét nap­
jának éjszakája, mikor szegény Leopoldine ott feküdt 
már a földben, és a holdvilág szépen rásütött a fris­
sen hántolt földrakásra.

Egyszere csak lialk léptek hangzottak, s egy 
magas, vállas férfi, ásóval, kapával fölfegyverkezve 
állt meg a sir mellett.

Nngyhamar bontani kezdte a hantokat : a laza 
föld engedett és rövidesen előtűnt a fekete deszka­
koporsó. A férfi, Wielandéknak a franczia háborút 
végigharczolt udvarosa, olyan közönyösen feszítette 
neki ásóját a koporsónak, mintha ez lenne a minden­
napi kenyere.

Azoknak a régi katonáknak semmi se volt egy 
holttest. Százat is kifosztottak az asperui meg a lip­
csei csatatéren. Az udvaros aki látta Leopoldiuet ki­
terítve, úgy gondolkodott, minek neki a sok arany 
holmi a másvilágon.

Le is szedett, róla mindent hűségesen, de amint 
vissza akarta fektetni, nagyot zökkent a test és egy 
darab kalács esett ki a szájából. Utána csakhammar 
kinyitotta szemét szegény nevelönö, s látva borzal­
mas helyzetét, elkezdett kiabálni és tutott teljes 
erejéből.

A kertészlakhoz szaladva, megzörgette az abla­
kot. De amint a zajra elősiető jámbor morva kertész 
meglátta, egymásra kezdte magára hányni a keresztet :

— Minden jó lélek dicséri az Urat !
Befordulva pedig utasította a feleségét, mon­

dana egy Miatyánk-ot. a szegény gouveruante — kis­
asszonyért, aki, mint illik minden jóra való halottnak,

i-f- Eló'leges jelentés. -----
Virágzó szülővárosunkat, Pancsovát, Dól- 

magyarország azon városai közé kell számítanunk, 
melyek a mai napig még nem rendelkeznek gazdag 
történelmi multjokat, czólszerűen tárgyaló monográ­
fiával Városunk ugyan ily mű megírásának érdekében 
annak idején jelentékeny lépéseket tett, 
azonban ezen szándék kivitelét a körülmények 
hatalma tnindezideig meggátolta. A felmerült külön­
böző nehézségekhez nagy mértékben hozzájárult azon 
körülmény is, hogy a városi levéltárban feltalálható 
okiratuk, a lezajlott török háborúk pusztításai folytán, 
alig egy századdal nyúlnak vissza a 
múltba, s igy a mü megírásához szükséges for­
rásmunkák javarészét „kívülről“, vagyis idegen, 
közbe-közbe távol fekvő levéltárakból kellett besze­
rezni, a mi a mü megírását megnehezítette s tetemesen 
megdrágította.

Ezen Monográfia Írója — ki tudvalevőleg már 
negyven év óta foglalkozik Délmagyarország 
történelmi anyagának feldolgozásával — ezúttal a 
legjobb és legritkább források igénybevételével fá­
radozott azon, hogy színekben gazdag s 
mégis szorosan históriai leírással hű képét 
adja városunk eseményekben gazdag múltjának, mely 
e tekintetben még — úgyszólván — teljesen isme­
retlen, és pedig a legrégibb időktől kezdve 
a j e l e n -k o r i g; obboa az aránylag szűk keretben 
a város nyilvános és társadalmi élete 
minden ré szleteiben tárgyilagos feldolgozást nyer.

A mü két évezred időszakát öleli fel s 
ezen világtörténelmi korczak li ti leírását tartal­
ma'/z a ; de amellett emlékkönyvül szolgáland 
öregnek, ifjunrk egyaránt, rangkülönbség nélkül. 
Emlékkönyv lesz ezen mű, mely lelkünket fel­
buzdítva, hu ;afirs érzelmeket gerjeszt bensőnkben 
dicső elődemk nagy tetteinek felidézésével, és bizo­
nyára örömmel üdvözlik a szülővárostól távol 
élő földiéi u k, és a történelmi események 
iránt érdeklődő hazafiainkis, különösen, 
mivel számos, eddig még csak kevésbbé ismert, avagy 
egyáltalában ismeretlen oly események fogják gaz­
dagítani, melyek a művet nemcsak rendkívül 
érdekessé teszik, hanem egyben tanul­
ságos és szórakoztató történelmi munka 
jellegével ruházzák fel.

Ami pedig a Monográfiának úgyszólván kétséget 
kizárólag jelentékeny sikert jósol s a 
művet minden irányban ép oly kitűnő, 
mint nemesen szórakoztató olvas- 
mány nyá teszi, arról kezeskedik azon körülmény7, 
hogy Pancsova Monográfiáját Böhm Dénárt, a 
dél magyarországi historikusok általánosan ismert 
nesztora irta, ki ép oly sokoldalú kutató, 
mint kitűnő elbeszélő hírében áll. Nem hiába 
tartja öt a közvélemény minden körben a népies 
hagyományok kikutatásában speczi- 
a 1 i s t á u a k, sőt mesternek az eddig ismeret­
lenül maradt érdekes históriai események 
és személyek felderítéseben és feltárásában, 
melyekben a köm V minden bizonyára nagyon gaz­
dagnak Ígérkezik.

A tetszetős Írás modor nagy forrás- 
gazdagság mellett, a szerves fejtegetés, az ecsete­
lésnek logikus, világos és könnyen áttekinthető 
módja, az érdekes és szebbnél-szebb részletek hihe­
tetlen sokasága, melyeket aránylag csekély terjedelmű 
keretbe beleilleszteni az iró mesterileg képes, mind­
ezen tulajdonságok a szerző összes irodalmi munkáit 
kedvelt olvasmányává tették még a leg­
finomabb ízlésű olvasóközönség körében is.

Pancsova város Monográfiája, mely körülbelül 
25 ív terjedelemben, nagy nyolczadrét alakban (két 
rész egy kötetben) fog megjelenni és teljes személy-

harmadnapra visszajőve, hogy megköszönje a vele 
történt fáradozásokat.

Azonban Leopoldine nem érte be az imádkozás­
sal. Lenge, koporsón toalettjában, reczés harisnyáiban 

j móduélkül fázott a hűvös, tavaszi éjszakában. Hogy 
í nem nyert bebocsáttat,ást, nekiindult az urasági ház­

nak, ahol szerencsére a háziúrral találkozott.
A szepesi meg a sáros! urak már akkor is na- 

! gyón fölvilágosodottak voltak. Csupa aufalarista,
I meg iliuminátus. Girálton, részben meg Kassán for­

gatták a kalapácsot.
Wieland nem is ijedt meg. Bebocsátotta Fräu­

lein Leopoldint, aki szép sorjába elmesélte aztán 
csodálatos megmenekülésének és a halálból való 
visszatérésének a históriáját,

Harmiucz évig élt és tauitott meg ezután az 
eset után a derék kisasszony, de a Szepességbeu 
fogytig a föltámadt nevelőimnek nevezték, s ezzel a 
czimrael irta meg ezt a csodálatos történetet egyik 
neveltje: B. Amália is a naplójában, amely kelt: 
Im Jahre des Heiles 1815 . . .

Piros tojásokat ajándékoztak akkor a lányok, 
szagos vízzel Jocsolkodni jártak az ifjak, a kik olaj- 
sziuti kvekkert viseltek, Évbiá-t olvasták és nagyon 
szerények voltak.

Ma már mindez nem módi. Ma szeczessziós 
minden és a divatos emberek első sorban nem ma­
radnak otthon lmsvétkor, utazik mindenki. Némelyek 
családostól, de a legeslegdivatosabbak úgy, hogy 
külön az ur és külön az asszony. Fut mindenki az 
otthonától, mert talán nincs is ma már, csak kevés 
embernek, olyan igazi édes otthona, mint dédapáink 
idejében, a kik megszentelték az ünnepet és megad­
ták Istennek, a mi az Istené. <Jr<if — y.



és helységnévtárral lesz ellátva, a három tervrajzzal 
együtt előfizetés útján 5 koronába fog kerülni, bolti 
ára később magasabb lesz.

Pancsován, 1002. márezius havában. 
Hazafias tisztelettel

WITTIGSCH LAGER K.
kiadótulajdonos.

Az AU. felsó'leúiiyisikola estélye.
A m. kir. áll. felsőleáuyiskola jelenlegi és volt 

növendékei lelkes buzgalommal készülnek április hó 
5-én rendezendő jótékonyczélu estélyükre.

Tanulnak, próbálnak és énekelnek szorgalmasan 
és kitartással, hogy az estély válogatott műsorának 
minden egyes számát minél tökéletesebben előad­
hassák.

És meg vagyunk győződve, hogy vállalkozásuk 
a rendező, fáradhatatlan tantestület tapasztalt útmu­
tatása mellett minden tekintetben fényesen sikerülni 
is fog.

Nemcsak hangverseny, szavalás és műkedvelői 
előadásból álló műsorra van kilátásunk, hanem tény­
leg Pancsován és tudtunkkal hazánk egyik vidéki 
városában sem előadott és a magyar mithológiából 
merített egyik jelenetet is fogják korhű j e I m e - 
z e k be u szemeink ele varázsaink- -----------------  —

Még megemlitendőnek tartjuk, hogy a rendező 
gyöngéd női kezek fáradozásukkal a jótékonyság ol­
tárán is akarnak áldozni az által hogy az estély 
tisztajövedelmenek egy részét szegény iskolás 
gyermekek pancsolni népkonyhája, másik részét 
a tanitók országos Eötvös alapja javára fogja 
fordítani.

Ezek után teljes megnyugvással és a legmele­
gebben ajánljuk az estélyt városunk polgárságának 
figyelmébe, annyival is inkább, mert az iskola nálunk 
a legritkábban apellál az áldozatkészségre, de kü­
lönösen azért is, mert az iskola fáradozása és gyer­
mekeik szorgalma biztos záloga az erkölcsi siker­
nek, az pedig megérdemli az anyagi támogatást. 
Hisszük, hogy ez el nem marad.

Az estély műsora a következő:

1. „Rege a csodaszarvasról.“
Irta Arany János, zenesitette Stojanovics Jenő. Korliii jelmezek­

ben énekli :
•Hunor......................Filipovics Vukoszava növendék
Magyar......................Murgu Ibolyka k. a.

J - - . - Cohen Róza k. a. I 
Bajnokok * . . . . Wrana Hilda i növendékek.

Schauer Katalin )
... A felső leányisk. növendékei és 
. . . Plohn Paula k. a.

. . Berkovics Lea k. a.
Goldberger Ilona k. a.

, . . Schaffer Ilona k. a.
- 2- -Részlet Arany János „Toldi Szerelme“ I.
enekeből. Szavalja : K o k o Vera II. oszt. tanuló.

3. Monolog. Előadja: Stern Alice k. a.
4. „Fantasie Impromtu“ Chopintől ; zongorán 

előadja : Gröber Mariska k. a.
5. Csiky Gergely :

„A nagymama“
czimü vígjátéknak I-ső felvonása.

SZEMÉLYEK:
Szerómi grófné . . .

Leventék és 
tündérek

Lambrecht Petemé úrnő. 
Seemayer Károly úr.Ernő unokája . .

Örkényi Vilmos báró 
nyug. ezredes ....

Kálmán \
Piroska / rokonai 
Tímár Karolin nőnevelő 

intézet tulajdonosa .
Mártha ......................
Tódorka Szilárd, tanár _________„,,„u
Laugó Seraphinenevelöuő Bach Elvira k. a. 
Koszta, nyug. ev. tábori

lelkész...............................Stern Leó úr.

Halmay Mátius úr. 
May Róbert úr. 
Goldberger Ilona k. a

Scberter Hermin k. a. 
Gramberg Nina k. a. 
Rechnitzer István úr.

Balsay Flóra 
Peredy Janka 
Eörsi Vilma 
Vilkey Berta 
Aba Margit 
Keresztúri Katicza 
Galambosné, a grófné 

gazdasszonya
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Cohen Róza k. a. 
Berkovics L^a k. a. 
Sztodola Lujza k. a. 
Markovics Zsófia k a. 
Mtidzilnadszky Anna k. a. 
Kapamadzsija Mariska k. a.

.... Szabó Matild k. a.
Kezdete: 7fi„ órakor. Helyárak : I—V. sorig 

SJ, \0r; JO fill- VI. sortól 1 kor. 60 fill. Deákhely 
(ülőhely) 60 fill Állóhely : 80 fill.

Jegyek előreválthatok Wittigschlager K. úr 
könyvkereskedésében. Felülfizetósekkö szo­
nettel vetetnek.

Külön 
szót. meghívók nem küldetnek

Előfizetési felhívás.
Ápiilis hu elsejével uj előfizetést nyitunk 

lapunkra.
A „Végvidék“ előfizetési áru:

Egész évre .... 12 korona.
Fél évre .... 6 korona.
Eegyed évre ... 3 korona.
KéfJük azon tisztelt előfizetőinket, kiknek 

előfizetése márezius hó végén lejár, hogy azt 
mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy 
a lap szétküldésében fennakadás álljon be.

H 1 R E K.
A húsvéti ünnepek alkalmából boldog 

ünneplést kívánunk tisztelt olvasóinknak.
Husvét a templomban. A r. kath. templomban, 

ma husvét vasárnapján a reggeli mise után történik 
meg az ételek szentelése; */a 1Ó órakor német szent 
beszédet mond Brogyány Kálmán hitoktató, 10 
orakor nagy mise segédlettel, délután 3 órakor kö- 
nyüigés. — Husvét hétfőn 1210 órakor a m agy a r 
szentbeszédet tartja dr. Csütörtök Arnold hit­
tanár, utána nagy mise és délután 3 órakor könyör 
ges lesz.

— Személyi hír. Mattanovich Adolf pol- 
gálmester szerdáu Budapestre utazik.

Halálozás. A senkit nem kímélő kérlelhetlen 
halál megint megkövetelte a maga áldozatát. Bár 
nem váratlan mégis megdöbbenő volt az a gyászhir, 
mely múlt vasárnap dó'után futótűzként terjed el 
városunkban s őszinte mély részvétet keltett palotá­
ban és kunyhóban egyaránt Vozáry Jánosuó szü­
letett kisfaludi Kisfaludy Gizela úrnő alig né­
hány heti szenvedés után 53 éves korában megszűnt 
élni. A szerető hitvesnek, a gondos anyjának, az 
árvák, özvegyek és igazi szegények istápolójának ne­
mes szive megszűnt dobogni. —

A boldogult, ki február elején még a népkony­
hában szolgálta, ki. aszegény gyermekeket, a panoso- 
vai róm.-kath. nöegyleinek éveken át elnöke volt s 
mint ilyen kiváló tevékenységet fejtett ki. Nemes 
szive, mindenkivel való szeretetre méltó előzékeny­
sége előtt meghodolt az egész város. Tisztelte, sze­
rette őt gazdag és szegény egyaránt.

Temetése, illetve a holttest beszentelése hétfőn 
délben ment vegbe a Jenő-lierczeg utczai gászbáz- 
ban. Jóval a gyászertartás megkezdése előtt a kir. 
törvényszék, járásbíróság és kir. ügyészség testületü- 
leg jelent meg, kiknek nevében Medzihradszky 
Mihály törvényszéki biró megható szavakban fejezte 
ki részvólet a mélyen sújtott férjnek Vozáry 
János törvényszéki elnöknek. Kiss Mór ügyvéd 
a szintén testületileg megjelent ügyvédi kar részvétet 
tolmácsolta. A r o m. - k a t h. nőegylet nevében 
F e y m a n n Gyulanó alelnök, az i z r. nőegylet 
nevében pedig Máy Márkué fejezte ki a küldöttsó- 
gileg képviselt uőegyletek részvétét.

A család koszorúin kívül még számos koszorú 
bontotta a ravatalt. Koszorút tett a kir. törvényszék, 
kir. ügyészség és kir. járásairóság ; a paucsova ügy­
védi kar gyönyörű élövirág koszorúja a következő 
feliratot viselte: Vozáry Jánosné Ő Nagyságának, a 
Pancsovai ügyvédi kar, A pancsovai róm.-kath. nő- 
egylet felejthetetlen érdemes elnökjéuek, A pancsovai 
izv. nőegylet a legnemesebb hölgynek, A felejthetet­
lennek Tordaiek, Letzter Gtusz M. Hoffmann.

A gyászszertartást deli 1 /21 orakor végezte 
Muzits Sándor plébános. A beszentelés után az óri­
ási gyászmenet a Temes-parfci állomásra indult, a 
Gromon utczán, Erzsébet téren és Jáuos utczán vé­
gig, hol sűrű sorokban állott a résztvevő közönség 
s a halotti menet irányában az üzletek zárva voltak.

A vasúti állomáson a koporsót ismételt beszen- 
telés után a vasút emberei vették át, hogy a két 
órakor Temesvárra induló vonatra elhelyezzék.

A temetés melyen J á n o s y Ferencz és Teng- 
ler Jakab bírák a kir. törvényszéket, Feymann 
Gyula ügyvéd pedig a pancsovai ügyvédi kart kép­
viselte, kedden délután ment végbe a temesvári csa­
ládi sírboltban.

— Adományok a népkonyhának, az iskolás gyer­
mekek népkonyhája javára adományozott a helybeli 
honvéd tisztikar 24 koronát, dr. Gouda Mónié úrnő 
4 kgrm diót, 1 kgrm ezukvot és '/* kgrm mazsola 
szülőt, Herzog N. úr 50 drb. tojást. Fogadják az el­
nökség hálás köszönetét.

— Nagy hangverseny. A budapesti zene-akademia 
jeles tanárnője Maksim o vies A. úrnő zongora­
művésznő általunk már jelzett hangversenyét április 
hó_ 3-án tartja meg Konyovics J. k. a. hegedű- 
művésznő közreműködése mellett a „Trombitás" szálló 
nagytermében. Mindkét kiváló művésznő játékáról a 
fővárosi kritika mindig az elismerés hangján szólott 
a miért is müpártoló közönségünknek élvezetes zene­
estélyre van kilátása. A hangverseny válogatott pro- 
grammja a következő: 1. Chopin: „F.-moll Fantasie“ 
előadja Maksimovics A úrnő. 2. Vieuxtempu:
„E-dur hegedű-hangverseny, I. tétel", előadja Konyo- 
v'cs J- k. a. 3. Tausig: „Csak egyszer élünk," 
keringő előadja Maksimovics A. úrnő. 4. Vieni- 
awsky: „Legenda", előadja Konyovics J. k. a.
5. Liszt: „Rhapsodie Hongroise“ 14. sz., előadja 
Maksimovics A. úrnő. 6. Hubay-Bizet: „Carmen“, 
előadja Konyovics J. k. a. — Kezdet este 8 órakor. 
Helyárak: számozott ülések 3 korona, a többi ülések 
2 korona. Jegyek előre válthatók Popo­
vi c s, N á d o r é s társa kereskedésében. 
Külön meghívók nem küldetnek szét.

— ülés a Városházán. A jövedéki fel­
ügyelő bizottság kedden délután liléit tart.
A tanácskozás főbb tárgyait képezik : a temesi rév- 
jog minél jobb értékesítése, a temesi komp vámsza- 
bályzatáuak módosítása és javaslat a Temesi kikötő 
díjszedési szabályrendelet alkotása tárgyában.

— A Népkonyha tevékenysége. A pancsovai nép­
konyha egyesület" ez évi működését január hó 28-án 
kezdte és márezius 20-án fejezte be. A 45 nap alap átlag 
naponta 215 gyermek nyert ellátást, s összesen 9044 
adag ételt osztottak ki.

— Halászaink panasza Több halász kérvénynyel 
fordult a rendőrkapitánysághoz, melyben a vasúti 
indóház rendező sínéin való átjárás megengedését ké­
rik. Az államvasutak ugyanis betiltották a síneken át 
való közlekedést, mi által a halcsarnok csak nagy

kerülő utón közelidhető meg a Temes felül, a mi 
nemcsak nagy időveszteséggel hanem egyébb hátrányai 
is jár a halászokra nézve. Sajnos a rendőrkapitányság 
nem segíthet a halászok baján, de a halpiacz tart- 
hatlan állapota tényleg orvoslást kíván nemcsak a 
halászok de a nagy közönség érdekében is. Reméljük, 
hogy a város intézői a korszakalkotó alkotásaik okozta 
elégedetlenség megszüntetésével mielőbb behatóan fog­
nak foglalkozni.

Kettős ravatal. A könuj'orületet uem ismerő 
halál a múlt szerdáu kettős ravatalt állított fel Har- 
uecker János házában. Apa és fiú egy napon alig 
2—3 órai időközben hunyta le örökre szemét. Har­
ne c k e r Ferencz 40 éves kőműves hosszabb idő 
óta nyomta kórágyát. A múlt héten a halotti szent­
ségekkel látatta el Harnecker János, a 79 éves 
apa beteg fiát. Szerdán hajnalban a beteg állapota 
válságosra fordult, mire az üreg apa orvosért kül­
dött ő pedig a beteg szobájába akart menni. A kü­
szöbön azon összeroskadt és néhány perc/, alatt meg­
szűnt élni. Szivszélhüdés volt a halál oka. Apa és 
fiú nem látták többe egymást ezen a világon, mert 
alig 2 órával későbben a fiú szenvedéseinek is véget 
vetett a halál. A kettős temetés pénteken ment végbe 
nagy részvét mellett. Nyugodjanak békében.

_ — Bicskázó inas. A mi inasaink ugylátszik meg­
unták a megszokott lármás hazamenetelt az esti iskolá­
ból. Feltűnést keltő nagyobb tettekre vágyódnak. A 
kezdet a múlt szerdán este történt meg. Hornung 
Jakab reménytetjes suszter inas az üldözést nem ta 
lálta elégségesnek harczias boszujának kielégítésére, 
elővette hát dikicsét és alaposan hátba szúrta vele 
Dobreszkov Vásza tanuló társát. Még sokra 
viheti a jó mákvirág,

— Megcsípett tolvajok. Nehrer Györgynek 
megtetszettek Ziffermayer József esztergályos mester 
kiaggatott kugli bábjai. Nem mintha a kuglizás sport­
jában kívánta volna magát gyakorolni, hanem azért 
vitte el, hogy azok árán, 1 k. 40 filléren, egyet mu­
lasson. Csakhogy vesztére adta el a lopott bábukat, 
mert a vevő értesítette a meglopott mestert, mire ez 
feljelentette az esetet a rendőrségnél, ki. hamarjában 
el is csípte a jó madarat. Yalatás közben nemcsak 
ezt hanem egy egész sereg lopást ismert be, melyet 
a múlt évben czinkostársaival elköveted. A rendőrség 
a czinkosokat is pártfogásába vette már.

, — Próbáljátok meg mindent és tartsátok meg a 
legjobbat! A krónikus hiánytalan tápláltság beteg­
ség, mely nem csak az alsóbb uóposztályokbaii van 
elterjedve, éppen a jobbmódu körökben, kik úgyis 
általános^ idegességben szenvednek a gyomoridegek 
tulingerlése következtében és az emésztőképesség 
gyengítése, nehezen emészthető inyenczfalatok által 
és a rendetlen életmód következtében sokszor étvágy­
talanság áll be, mely rövid idő múlva oka a hiányos 
tápláltságnak és az ismét alapját képezi különböző 
betegségnek, mint vérszegénység, sápkór, gyengeségi 
állapotok, vagy alapul szolgál más komolyabb beteg­
ségnek. Megkisórlették és szerencsés-m sikerült oly 
feli árnyé készítmények előállítása, melyek a hiányos 
tápláltság leküzdésére képesek. Ezek közül az első 
helyet a Somatose foglalja el, mert ez nemcsak mint 
sok más ily készítmény lehetőleg kis térfogat mellett 
magas tápértókkel bir, hanem a tápanyagot oly alak­
ban tartalmazza, mely egyenesen a test nedvei által 
vetetik fel, a gyengült emésztési szervek igénybevé­
tele nélkül.

— Állást nyernek. Az Országos Pályá­
zati Közlöny utján, mely az országiján betöl­
tendő összes állásokat közli, állást nyernek : ipari és 
kereskedelmi, mező és erdőgazdasági és műszaki 
tisztviselők, községi jegyzők es jegyzői'ruokok, nő- 
tisztviselők, kereskedelmi alkalmazottak és gyakor­
nokok. Előfizetési ára 1 4 évre 4 kor. Mutatványszá­
mokat 30 fillér beküldése ellenében küld a kiadóhi­
vatal Budapest Rökk Szilárd uteza 27. Álláskeresési 
beigtatásnál minden szóért 2 fillér, vastagabb betű­
vel 4 fillér, nyilttérben pedig minden szóért 6 fillér 
fizetendő, mely hirdetéseket legkésőbb csütörtökig 
fogad el a kiadóhivatal.

— A Horgony Pain-Expeller igazi népszeiű házi- 
szerré lett, mely számos családban már több mint 
32 év óta mindig készletben van. Hátfájás, csipőfáj- 
dalotr, fejfájás, küszvény, csúznál stb.-nél a Horgony 
Pair-Expellerrel való bedörzsölések mindig fájdalom- 
cs'llap'tó lietást idéztek elő, sőt járványkórná! minő: 
a kolera és hányohas-folyás, az altestuek Pain-Ex- 
pellerrel való bedörzsölése mindig igen hasznosnak 
bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredményűvel 
használtatott, az influenza ellen is és 80 fi, 1 k. 40 
f. és 2 k. árban a legtöbb gyógyszertárban kapható, 
de bevásárlás alkalmával mindig határozottan: 
„Richter-féle Horgony Pain-Expellert“ vagy „Richter- 
fele Horgouy-Liniment“-et tessék kérni és a „Hor­
gony“ védjegyre figyelni kell.

Közgazdaság',

Szabad-e a gabonát gabona után vetni.
Nálunk sajnos, még nagyon elterjedt szokás 

nemcsak kisbirtokosnál, liánéin a középbirtokokon 
is, hogy gabonát gabona után termelnek ; s ha akad 
egy-egy tanácsadója a gazdáknak, a kik ezen eljárás 
helytelenséget kézzelfoghatóan bebizonyítani ipar­
kodnak, rendszerint azon választ nyerik, hogy azt 
meg nem fogadják, mert hiszen hosszú évi tapaszta­
lataik elég bizonyítékot szolgálatnak arra, bogy a 
gabona gabona után is sikerrel termelhető a nélkül, 
hogy a talaj kimerülne.

Szó sincs róla, lehetni lehet gabonát gabona 
után termelni, de az már más kéidés, hogy ez az, 
eljárás ozélszerű és helyes e V



Mi határozattan a mellett foglalunk állást, hogy 
a mennyire a viszonyok engedik, iparkodjunk a ter­
melésben változatosságra, s ne termeljünk gabonát 
gabona után, mert az megboszulja magát. Hogy mi­
ért ? Azt az elmondandók igazolják.

Ha mi egy és ugyanazon tulajon egy és ugyan­
azt a növényt éveken keresztül termeljük, elvégre is 
bekövetkezik az az állapot, melyuen földünk fizikai­
lag teljesen elromlik, s melyben még az istállótrá­
gyának forszírozott alkalmazása daezára is a talaj 
tápanyagaiban nem lesz meg az egyensúly. E'romlik 
a fizikai állapot azért, mert a föld tömött szerkezetű 
lesz, s hibás lesz a talajerő egyensúly azért mert a nö­
vény mindig csak ugyanazt a tápanyagot vevén 
igénybe, pl. a gabonaféléknél specialiter a foszfor- 
savat, a másik két fontos növényi tápanyag a káli 
és nitrogén feleslegben lesz, s igy a növény táplál­
kozása nem történik szabályszerűen. Igaz ugyan, 
hogy ezt az egyensúlyt műtrágyák alkalmazásával 
pótolni lehet; de az is tény, hogy ha már alkalma­
zunk műtrágyát, annak használatánál is ne járjunk 
el ötletszerűen, hanem a már sok évi hasznos kísér­
letek eredményei alapján.

Hasonlítsunk csak össze két oly talajt, melyek 
egyikén a búza búza után kapott helyet, másikán 
pedig zabosbükköny után; s hasonlítsunk össze a 
két földnek termését is. Még a laikusnak is fel fog 
tűnni az a külőmbseg, a mely a kettő között léte­
zik. A buzatarló szántásakor rög után rög kerül 
felszínre, s a munka nehéz is, meg rossz is, ellen­
ben zabosbükköny, avagy repcze után jó szántás 
esik, s a munka könnyű is, meg jó is. Határozottan 
helytelen tehát búzát búza után termelni, mert a 
búza elvetéséig rendelkezésre álló idő sokkal rövidebb, 
semhogy a földet kívánatos állapotba hozni lehessen. 
Kivételt a gabonanemüek egymásutáni termelésénél 
legfeljebb akkor lehet tenni, ha őszi után tavaszi 
gabona következik, mert ekkor vau még elegendő 
idő a föld kellő előkészítésére, mert a tél fagyva so­
kat javíthat a helyzeten.

165. szám 
hv. 1002.

TROPON-SÜTEMENYEK a legrizletesebbek és a 
legtnplálóbbak.

igen jcizti teasü­
temény, nagy fe-TROPON-CAKES (Biscuits)

bérnye tartalmánál fogva nagyon tápláló.
TROPON-KÉTSZERSÜLTÄÜ, kT*,f
bor mellé a legjobb sütemény egészségesek és betegek számára

TROPON-KARLSBADI - KÉTSZEBSÜLT
zsirtalan és azért igen könnyen emészthető sütemény gyöngegyom- 
ruak számára.

TROPON-DIABETIKUS-KÉTSZERSÜLT
elenyésző csekély liszt-tartalma és nagy fehérnyetartalma miatt a 
czukorbajosok legjobb tápláléka

Minden gyógyszertárban kaphatók.
Útbaigazítást ad: Dr. Ködet- ós Társa,

Dv. László Frigyes, 0sztr. magv. Tropon- és 
Budapest, VI., Gyár-it. 7. tápliszt-gyárai

10—10 Klosterneuburg—Becs.

Magyar élet- és iáraiét-liziosltú intézet
MINT SZÖVETKEZET

Budapesten, V., Akadémia-iitcza 3. szám.
Igazgatóság: firóf Szapáry György, elnök madarasé dr. Beck Gyula, 
gyömröi Byömröy Búréi, báró Rudnyánszky József, Vargha Sándor

Az intézeti szövetkezeti alapra lévén fektetve, 
az össziiyeveség a biztosított tagok tulajdonát ké­
pezi és annak 70%-a a teljesített díjfizetések ará­
nyában a tagok között felosztatik.

Az intézet az életbiztosítás összes nemeit mti- 
veli jutányos dijak és előnyös feltételek mellett. 
Ajánlja különösen a halál esetére sí óló biztosítást 
a, család ellátására, a kölcsönös biztosítást a házas­
társak részére, a halál és elérése esetére szóló ve­
gyes biztosítást, kiházasitási biztosítást leányok ré­
szére, valamint fiúk ellátására katonai szolgálat ese- 
tere, nyugdíjbiztosítást különösen magánalkalmazot- 
tak részére.

A földbirtokos osztály igényeinek kielégítésére 
az intézet jelzálogbiztositást is nyújt, mely lehetővé 
teszi, hogy a biztosított fél halálával a jelzálog-köl- 
csöu törlesztetik és a birtok tehermentesen száll át 
az örökösökre.
Bővebb felvilágosításokkal készséggel szolgál az 

intézet Igazgatósága és pancsovai képviselete :
i-8 Tantner Perencz fia.

A Richter-féle
Liniment. Caps, cornu.

Horgony - Pain - Expeller
egy régi kipróbált luizimsur, a muly 
mér Több mint Síi év óta nmg- 
bi zható lioilórzsólésfilalkalmaztatik 
toizvtnyncl, csatnál és mighiüéscknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
"mm***» bovásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban »..Horgony** vódjegygyel 
és a „Richlir" ozógjegyzéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Kőraktár:Törők 
József gyógyszerésznél 
Budapesten.
hlcnter F. Áú, is társa,

«:**»/. H kir. udvnri NXitiihók.

Árverési tiirűetméiiF.
Alulirt bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-cz. 101. 
§-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a temesvári 
k r. törvényszék 1902. évi 1358 
számú végzése következtében 
l)r. Ftty Igniícz ügyvéd által 
képviselt Budai Vilmos javára 
Dr. Karattur Arthur és neje 
ellen 583 kor. ‘27 fill, s jár. 
erejéig 1902. évi február hó 13. 
foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján le- és felülfoglalt 
és 1486 kor. becsült bútorok, 
pénzes szekrény, képek és 
egyebekből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladat­
nak.

Mely árverésnek a pancso­
vai kir. járásbíróság V. 125/2 
1902. sz. végzése folytán 583 
kor. 27 fill, tőkekövetelés, 
ennek 1901. évi deczember hó 
napjától járó 6°/0 kamatai,
7s7„ válLódíj — eddig össze­
sen 84 kor. 25 fillérben biró- 
ilag már megállapított és fiakor. 
70 fill, árverés kitűzési költsé­
gek erejéig Paucsováu adósok 
lakosán leendő eszközlésére 
1902. évi április hó 4. nap­
jának d. e. 9 órája határidői 
kitüzetik azzal, hogy ezen 
napon alap és felülfoglaltatók 
követelési erejéig is — a meny­
nyiben kielégítési jogot nyer­
tek volna megtartatni fog es 
ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108 §-a értelmé­
ben készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet Ígérőnek becs­
áron alul is el fognak adatni.

Kelt Paucsováu, 1902. évi 
márcz. hó 10. napján.

IBoissáii,
I--1 kir bírósági végrehajtó.

Thierry A. gyógyszerész egyedül Balzsamja

Allein ectiter tíalsara
I hun der Schutzeugel- 

Apothoke des 
I A. Thierry in 1‘regrada 

bel
Röbitseh-Sauerbrunn.

Egészségügyi hatóságilag megvizsgálva és jóváhagyva.
Az üvegek felHsorelése kereskedelmi törvényileg bejegyzett mintavódelem alatt áll. r~~r-

Ezen Balzsam belsőleg és külsőleg gyógyít. És pedig : 1.) Mint, 
viliiig elérhetetlen hatású gyógyszer a tüdő és a mell minden 
betegségénél; enyhíti a hurutot, és megszünteti a kivetést, 
csillapítja u fajdu’’ t okozó köhögést és meggyógyítja még u 
régebb keletű ilyfa.iü bajokat Is. 2.) ilatá a kitűnő torokgyula 

, ilásná', rekedtségnél es minden torokbetegségnél stl>. 3.) Minden lázat 
alaposan elhajt. 4.) Meglepő gyors >n gyógyít gyomorgörrsöket, kiililwit 
és gyomorszakgatást. 5.) Knyheliatásií hashajtó és vértisztitó szer, 
tisztítja a vesékét, megszünteti a bypoclíondriat és melaneholi.it, erősíti 
az étvágyat és az emés :tést. ti.) Kitünően szolgál fogfájásnál, odwis 
fogak, szájrothadás és minden fog- és szájbetegségnél, megszünteti a 
felböfogést, a száj és gyomorból eredő rossz szagot. 7.) Külsőleg 
használva mint csodálatos gyógyszer szolgál minden sebnél, liőpörsenés, 
szemölcs, égési sebek, elfogyott tagok, rüh, var és kiütéseknél, 
megszünteti a főfájást, zúgást, szakgatást, ktiszvónyt, fülfájást stb 
Ugyeljllnk mindenkor szorgosan a zöld aj,áeza-védjegyre, a 
mint az itt ábrázolva tan. Hamisításoktól legjobban óvakodhatunk, 
ha egyenesen a gyárból hozatunk eredeti, hehajliiott kartonba 
helyezett 12 kis vagy 6 duplaüveget 4 koronáért, Bosznia és Heruz-go- 
vinába 4 korona 60 fillérért bérmentesen szállítva Ausztria Magyar

esak nz

DIENl

ország bármely postaállomására. Kevesebb mennyiség nem küldetik. A küldés 
Összeg előre utalványozása vagy részfizetés teljesítése esetén eszközöltetik.

Miért szenved ön ?

orbánezoál 
lábaknál 
és faszilánkok. homok és

mikor biztos gyógyulásra nyújt kilátást ezen szer 
bárminő sebnél, legyen az bármily régi s csaknem 

mindig elkerülhetők a fájdalmas ós veszedelmes műtétek sőt amputácziók is, ha
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

■£» százlevelü rózsa (centifolia) kenőcsét
base: áljuk mely rendkívüli Bztvóarövól bli, »aggbek gyógyításában éa a fájdalom 
csillapításában eddig- utólérhetetlenül áll. A valódi százlevelű rózsa (centifolia) kenőcs használ­
ható : gyermekágy ásóknál je entkező mellgyuladásnál, a tejfolyás elrekedésénél, mellkeményedéenól 

' ál, mindennemű régi bajoknál, felrepedezett lábak és lábszáraknál, sebeknél, sófolyásnál, dagadt 
sőt csuntszúnál is ; ütött*, szűrt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél ; idegen testek, mint Üveg-

ilvás által való eltávolítására; mindenféle’daganat, ki- 
uuvcR.. aai uuuKuiue, ujraiiu.veo, mu rannai is; ujj kuk «ez, körömdaganat, tályog, feltört lábak minden­
nemű égési sebek, elfagyott tagok, betegeknél fekvéstől keletkező sebek, nyakdaganatok, vérdaga­
natok, fill daganatok, ée gyermekek ázott sebeinél stb. stb. Szétküldés csakis az összeg előreutalványo- 
zása után történik. 2 tégely ára portóval, szállítólevéllel és csomagolással egviitt 3 korona í>0 fillér 
Kosz Önöl rat ok eredeti példányokban nagy nzámban állanak kózbetoklntósre. Óvá 
intem az érdeklődőket hatástalan hamisítványok megvételétől és kérem szigorúan ügyelni arra hogy 
minden tégelyen a „Sohutzengel-Apotheke des Thierry (Adolf) LIMITED in Prezrada' 
ezégnek kell beégetve lenni. e

Ezen két, gyógyhatásúban felülmulhatatlah szer nincs soha a'ávete a megromlásnak" sőt ellen- 
ke.őleg, minél régibb, annál értéki-sebb, és hatásosabb; nem szenvednek sem a hidegség icm a forró­
ság behatása alatt, ennélfogva bármily évszakban szétküldhetők. Ezen két szer majdnem mindig 
javulást és segélyt eredményez, legalább is az orvos segélyének igénybevételéig. Természetesen mellőzni 
kell mindig más, hamisított szernek, vagy ilyenfajta okszor ajánlott érték- és hatásnélküli úgynevezett 
pótszernek használatát, - melyekért < sak czéltalanul, dőltjük ki. a pénzt, — hanem maradjunk meg 
mindig e/en két, régóta bevált, olcsó és megbízható szer használatánál, melyeknek mint telycsen ártal­
matlan, világszerte ismeretes szereknek, minden családnál b-rmély eshetőségek előfordulásánál kész­
letben kellene lenniük. A hol ezen szerek nem volnának kaphatók n fent leirt, valódiságot bi/onvitó 
vt-<Ü‘*gygye* ellát a, onnét legczélszerűbb direkt rendelni a következő czimzéssel : ' *

An Apotheker Thierry (Adolf) LIMITED Schutzeiigel-Apotlieke 
hei Itoliltsch-Sauerhrunn.

Központi raktár Budapesten Török J. gyógyszertárában-, Zágrábban Mittelbaeh S. 
Ít2—i és Becsben Brady C. gyógyszertárában.

in Pregrada

(Férfiak ingyen kapnak)
olyan uj találmánya orvosságot, mely az elveszített 
erőt újra meghozza. Pióbacsomagot s egy száz-olda­
las könyvet postán ; jól becsomagolva, ingyen kapják 
mindazok, a kik érte Írnak. E'. a legmulatraméltóbb 
csodaorvosság, mely megmentett ezreket, a kik fiatal­
kori kihágások folytán nemi bajokban, szifilisben, 
valamint elveszített férfierőbeu szenvednek. Ez okból 
elhatározta az intézet, hogy egy ingyen csomag or­
vosságát magyarázó könyvvel együtt mindenkinek 
ingyen küld. Ezzel a háziorvossággal a baj otthon 
gyógyítható s mindazok, a kik a fiatalkori kihágá­
sokból származó nemi bajokban, szellemi elgyengü­
lésben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógytihatják magukat. Ez a gyógyszer közvetlenül 
azokra a szervekre Itat, a hol a megerősödés szük­
séges, csodálatos eredméuynyel gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt, irhát a, 
State Medical Iustitutnak az alant jelzett czimre, a 
honnan a csomagot rögtön elküldik. Az intézet leg­
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
czéljából az otthonukat nem hagyhatják el. A próba- 
csomag megmutatja, hogy mily könnyen kigyógyit- 
hatók ebből a rettenetes bajból otthon. Az intézet 
kivételt nem tesz. Mindenki irhát érette bárhonnan 
magyarul, mire titoktartás mellett postafordultával 
egy ingyen csomag orvosságot kap magyarázó könyv­
vel együtt. írjon még ma. A csomag oly szépen be 
van csomagolva, hogy a tartalmát senki sem fogja 
megtudni. A levelet igy kell czimezni: Slate Medical 
Institute, 98. Elektron Building, Fort Wayne, Ind.

Amer:ka. A levelek mindig bérmentesiteudők.
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= Élőkerités.=
tiledltschla csemeték és magvak.

Uradalmuknak, községeknek liArom évi 
törlesztésre Is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény,növény. Ez az egye­
düli, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rend­
kívül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmi­
féle állat, meg az apró nyíllak sem hatolhatnak át. Minden 
rendeléshez rajzokkal elldlolt ültetési ées 
kezelesi nlasitds inellékelletik. Ezer csemete 

—--------- elég 2011 méterre. — Ára ti fit. —---------------- -
niÁ^CaniAtÁb Óriási jövedelmet biztosító 
VlvvOvlllvIlvAl voltánál lógva, ennek te- 
■■■■■■■■■■■■■■ nyessstóse számos gazdaság­

ban iiz utóbbi időben rendki vili elterjedt.
Színes fénynyomatu l'ödi-jegyzék Ingyen és liér- 
llientve küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül.
Az Árjegyzésen kiviil még egy olyan könyvet kap ezzel", 
ki azt cimére ingyen és bermentve küldetni kéri, mely nincsen 
az a ház, vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne 
fordítanak, városon, falun pusztán, gazdag vagy szegény 
családnál egyaránt. Így még azoknak is igen érdekében AU, 
kik rendelni Henmiii nem akarnak, mert 
benne számos oly közlemények foglaltatnak, melyek minden­

kinek nagy szolgálaton tesznek. Czim : H
„Í£rmell£ki első nzöIooIivá,ny-telen“ Xagv 1

fádkor, Xdgy-liágyu, «1, p. Székelylild.

Me Cormick Harvesting Machine-Company.
(Ciliiéngöl nrnlógépgyiir.)

Kévekötő aratógóp,
Fükasznlógór,
Köszörűkósrtnék,

IS y rí v t

,,Daisy“ marokrakó aratógóp, 
Szónagyűjtő goroblye ós 
Kevokötó'fonal,

m rí n y a 1.
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részek őrlési raktam, lessék mlntakönyvet kérni!
WILLIAM J. STiLLMAN ^vi termelés

igazgató, WtígOOO gép V.
Kiadótulajdonos: Feymann Gyula.
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